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1. Introduction

1.1. The Pentateuch in Modern Research

1.1.1. History of Research on the Pentateuch
This monograph aims to investigate the relationship between the literary-
historical formation of several parts of the Pentateuch and the social groups of
diaspora in the (post)exilic period. “Diaspora” and “Pentateuch” may initially
seem like an odd combination. The setting of pentateuchal narrative in the
secondmillennium bce has no obvious connection to the social groups living in
diaspora during the postexilic period (the latter part of the first millennium bce).
Recently, however, researchers (especially in Europe) have increasingly argued
that many texts in the Pentateuch originated in the postexilic period.1 Several of
its texts could have been written by scribes in the postexilic period; if so, they
may have had contemporary sociohistorical diaspora groups in their minds.2
This possibility immediately raises various questions: How do texts in the

Pentateuch react to the contemporary sociohistorical environment and the groups
in the diaspora? What role did interaction with different biblical traditions play
in the formation of these texts in a diaspora setting? How does the formation of
the diaspora concept in the Pentateuch relate to prophetic literature? This mono-
graph investigates the literary and theological profile of the diaspora-related texts
in the Pentateuch from the perspective of the literary-historical inquiry.
Although I use the expression “theme of diaspora in the Pentateuch” in this

study, several facets of it require careful consideration. First, the term “theme” has
meant something specific in the history of pentateuchal scholarship, particularly
in the tradition-historical study by Martin Noth and the study on the “theme
of the pentateuch” by David Clines, for whom it referred to narrative elements
such as exodus or guidance through the wilderness (see section 1.2. for further
discussion). However, my study of the “theme” of diaspora will pertain to the
literary-historical and historical-critical analysis of the Pentateuch and prophetic
literature. Although Noth used the term “theme” in his literary-historical study

1 See, e. g., Giuntoli and Schmid, Post-Priestly Pentateuch. For a brief overview of the scholar-
ship on post-P texts in the Pentateuch, see Schmid, “Post-Priestly Additions,” 589–604.

2 These terms, “the world of the narrative” and “the world of the narrators,” (or, writers) are
already used in Schmid, “Shifting Political Theologies,” 11–34.



of the Pentateuch, his themes pertain to the narrative elements of the Pentateuch
(e. g. “Herausführung aus Ägypten” and “Führung in derWüste”). My study aims
to investigate especially the theme of diaspora that plays a role in the formation
of several pentateuchal texts.
Second, the theme of diaspora is scarcely present in the Pentateuch in a direct

and explicit way. Leviticus 26, Deut 4, andDeut 28–30 are important exceptions,
but the theme of diaspora otherwise permeates the Pentateuch on two different
levels: the literary and the historical. On the literary level, much of the Penta-
teuch takes place outside the land: the lawgiving takes place outside of the land at
Sinai, the central sanctuary built by Moses has no fixed place and moves around
with the Israelites, and Moses never enters the land but dies outside of it. The
ancestors live in the land in the book of Genesis, but they do so as foreigners. The
setting of the Pentateuch and the depiction of its main characters clearly fit very
well with a diaspora readership. On the historical level, we have long thought that
many parts of the Pentateuch were written in the exilic and postexilic periods: P,3
several parts of Leviticus–Numbers,4 late materials in the book of Deuteronomy,5
and the post-P materials in the Pentateuch.6 Even the early postmonarchic ver-
sions of the Jacob and exodus stories seem to presuppose the fall of the Northern
Kingdom.7 A large part of the Pentateuch stems from the period when the people
of Israel lived primarily in diaspora.

3 Nihan, From Priestly Torah to Pentateuch; de Pury, “Pg,” 13–42; de Pury, “Abraham,” 73–89;
Schmid, Literaturgeschichte, 190–96.

4 See, e. g., Nihan, From Priestly Torah to Pentateuch; Rhyder, Centralizing; Bührer, Schrift-
gelehrtes Murren; Jeon, From the Reed Sea to Kadesh; Mathys, “Numeri und Chronik,” 555–78;
Mathys, “Numbers and Chronicles,” 79–107; Achenbach, Die Vollendung; Achenbach, “Theo-
cratic Reworking,” 53–78; Frevel, Desert Transformations; Artus, Etudes; Römer, “De la péri-
phérie au centre,” 3–34; Römer, “Das Buch Numeri,” 215–31; Römer, “Egypt Nostalgia,” 66–86;
Römer, “Israelʼs Sojourn,” 419–45; Albertz, “Das Buch Numeri,” 335–55; and Röhrig, Innerbib-
lische Auslegung.

5 Otto, Das Deuteronomium im Pentateuch und Hexateuch and Schmid, “Deuteronomy,”
8–30.

6 Giuntoli and Schmid, Post-Priestly Pentateuch; Römer, “Egypt Nostalgia,” 66–86; Berner,
Die Exoduserzählung; and Konkel, Sünde und Vergebung.

7 It is remarkable that, although the narrative geography of the Jacob cycle has a strong con-
nection with the region of the Northern Kingdom, there is no royal figure who appears in its
story; see Schmid, “Der Pentateuch,” 247–48 and cf. Blum, “Jacob Tradition,” 209–10 and Blum,
Die Komposition, 175–86. As Schmid, “Der Pentateuch,” 248 n. 36 notes, this is notable because
the royal origin myth seems to have been made in the contemporary Southern Kingdom in the
form of the early version of the David story; for the formation of the earliest version of the David
story, see Schmid, Literaturgeschichte, 92–95 and Kratz,Die Komposition, 320–22. These points
likely indicate that (at least some parts of ) the Jacob cycle may come from the period after the
fall of the Northern Kingdom. The pre-P Moses-exodus story portrays Israel originating in the
land of Egypt and immigrating to the land of biblical Israel, but not establishing a kingdom. It
is striking that the idea of kingdom is not an element of Israelite identity in the pre-P Moses-
exodus story; see Schmid, Literaturgeschichte, 114–20. Moses, the leader of Israel, is not a royal
figure who liberates the people of Israel from imperial power; the use of the Sargon legend to

1. Introduction2



Study of the theme of diaspora in the Pentateuch should therefore be con-
sidered legitimate if it is undertaken with a view to historical and literary dif-
ferentiation within pentateuchal texts. Yet it matters what model we use to under-
stand these differentiations. According to critical scholarship, the Pentateuch is
a composite text, written over time by multiple scribes. The classical model for
its development is the Documentary Hypothesis, which understands the Penta-
teuch to be a compilation of four independent written source documents: J, E,
D, and P. Noth (Überlieferungsgeschichte des Pentateuch) proposed that, prior
to these written sources, pentateuchal literature formed around several main
themes that stem from separate oral traditions. These themes include the promise
to the ancestors, the exodus from Egypt, the revelation at Sinai, the guidance in
the wilderness, and the conquest of the land.8Nothʼs tradition-historical analysis
of the Pentateuch emphasized these themes, which are focused on the world of
the narratives, not the world of the Pentateuchʼs writers. The distinction between
the world of the narrative and the world of the writers is very important. The
theme of diaspora, becomes a central concern in the world of the writers, not the
world of the narrative. There is certainly no “theme of the diaspora” in Nothʼs list.
According to the classical DocumentaryHypothesis, the narrative of the ances-

tor Abraham consists of J, E, and P. J was traditionally dated to the (advanced)
monarchic period,9 or, as proposed by Gerhard von Rad, to the Solomonic
period (tenth century bce).10 E was thought to come later, in the ninth–eighth
centuries bce,11 and P to be from the exilic or early postexilic period.12 None of
these sources are contemporary with the setting of the Abraham narrative in the
second millennium bce.

frame the account ofMosesʼs birth in Exod 2 presentsMoses as an anti-imperial figure; see Otto,
“Die Geburt” and Schmid, Literaturgeschichte, 115–16. For the scholarly attempt to reconstruct
the pre-P exodus story, see Germany, Exodus-Conquest Narrative. The postmonarchic version
of the Jacob story also may presuppose the end of the Northern Kingdom.

8 Noth, Überlieferungsgeschichte, 45–67. The five themes are Herausführung aus Ägypten
(the exodus from Egypt),Hineinführung in das palästinische Kulturland (leading into the arable
land of Palestine), Verheißung an die Erzväter (the promise to the ancestors), Führung in der
Wüste (guidance in the wilderness), and Offenbarung am Sinai (revelation at Sinai).

9 Wellhausen, Die Composition; Wellhausen, Prolegomena; Seebass, “Zur geistigen Welt”;
and Seebass, Genesis I, 34.

10 Von Rad, Das formgeschichtliche Problem, 64 and von Rad, Die Theologie, 68–69. In his
influential article about the origin of historical writing in Israel, von Rad (“Der Anfang,” 41–42)
associates it with his idea of “Solomonic enlightenment.” A date for J in the Solomonic period
is followed by traditional introductions to the Hebrew Bible; see, e. g., Schmidt, Einführung,
73–75. For a concise view of the history of research on J and the issue of its date, see Gertz,
“Tora,” 205–10.

11 Schmidt, Einführung, 85–87. For the date of E, see Gertz, “Tora,” 205–10.
12 Schmidt, Einführung, 95–97. For an overview of P and the Documentary Hypothesis, see

Gertz, “Tora,” 205–10.
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Scholars started to challenge the Documentary Hypothesis in the 1970s, and
mainstream continental European scholarship has now come to abandon it.13
The dissertation and Habilitation by Erhard Blum, Die Komposition der Väter-
geschichte (1984) and Studien zur Komposition des Pentateuch (1990), played
a significant role in this development.14 In Blumʼs view, the Pentateuch is not
the result of combining four sources, with minor final redactions; rather, it
emerged from several blocks of tradition, which were included in two larger
compositions: KD and KP. In the wake of Blumʼs groundbreaking work, several
studies challenged the Documentary Hypothesis and proposed alternative mod-
els for the literary-historical formation of the Pentateuch.15 Especially important
in this discussion is the argument that P was the first document to connect the
ancestor narrative (in the book of Genesis) and the exodus story. The original
(pre-P) independence of the ancestor narrative and the Exodus story was
demonstrated by Konrad Schmid and Jan Christian Gertz.16 If P was the first lit-

13 Already in the 1970s, several scholars started to question elements of the Documentary
Hypothesis, especially the date of the J source; see Van Seters, Abraham; Schmid,Der sogenann-
te Jahwist; and Rendtorff, Das überlieferungsgeschichtliche Problem. Schmid initially posited a
relationship between the work of the Deuteronomist and the Yahwist, and this view was further
investigated by Rose, Deuteronomist und Jahwist, who argues that J is later than the oldest lit-
erary layer of the Deuteronomistic History, and that it reflected and advanced Deuteronomistic
concepts when it created its version of Genesis–Numbers. For Van Setersʼs distinctive view of J,
see Van Seters, Yahwist; Van Seters, Prologue; and Van Seters, Life.

14 His discussion, however, owes to the previous argument by Rendtorff,Das überlieferungs-
geschichtliche Problem.

15 Blum,Die Komposition; Blum, Studien; Kratz,Die Komposition; Otto,Das Deuteronomium
im Pentateuch undHexateuch; Achenbach;Die Vollendung; Carr, Introduction; Carr, Formation;
Zenger et al., Einleitung; Gertz, “Tora,” 193–285; Albertz, Pentateuchstudien; Frevel, Desert
Transformations; Levin, Der Jahwist; Römer, “Der Pentateuch”; Schmid, Literaturgeschichte;
Germany, Exodus-Conquest Narrative; Berner, Die Exoduserzählung; and Jeon, From the Reed
Sea to Kadesh.

16 Schmid, Genesis and the Moses Story; Schmid, “So-Called Yahwist”; Gertz, Tradition und
Redaktion; Gertz, “ Transition”; Gertz, “Zusammenhang”; and Gertz, “Relative Independence.”
The idea that the ancestor narrative was originally independent of the exodus story was initially
articulated by de Pury, “Le cycle de Jacob” and Römer, Israels Väter, 568–75. Schmid demon-
strated the original independence of the ancestor narrative and the Moses story in the pre-P
phase. Gertzʼs study of the final redaction of Exodus also revealed the original independence
of the exodus story. Blum, “Die literarische Verbindung” accepted the position of Schmid and
Gertz and modified his theory of KD, attributing non-P texts that presuppose the connection
between the books of Genesis and Exodus to a Hexateuch redaction. Hong, “Genesis and Ex-
odus” critiques the idea that the ancestor story and the exodus story were originally separate by
using conceptual theories like hypertextuality, although he never discusses the text-critical and
historical-critical issues. He also fails to properly engage with the scholarly discussion of P as the
bridge between the books of Genesis and Exodus. In effect, he does not acknowledge that this is
a problem of the literary dependence of the books of Genesis and Exodus and, as such, should
be solved using literary-critical and historical-critical approaches. Another recent argument is
offered by Baden, “Lack.” Baden argues that there was already a literary connection between
the books of Genesis and Exodus in the pre-P phase. Baden does not take into account that the
argument for P as the earliest literary connection between the books of Genesis and Exodus is

1. Introduction4



erary source to connect Genesis and the exodus story, then the idea that pre-P
sources – namely, J and E – extend across the entire Pentateuch, including the
books of Genesis and Exodus, is no longer tenable. This discussion is captured in
a volume of collected essays titled Farewell to the Yahwist, which was published
in German and English and constitutes one of the most substantial challenges to
the Documentary Hypothesis in the field (especially in Europe).17
The so-called “crisis” in pentateuchal research brought on by this development

is not a crisis in the strict sense, because these new approaches have enabled
scholars to research the texts of the Pentateuch in a new light, free from the con-
straints of the Documentary Hypothesis, which forced scholars to attribute each
text to only one of the four sources, whose literary and theological characters
are already established.18 One of the major restrictions and flaws of the Doc-
umentary Hypothesis in its classical form is that the date of each source doc-
ument is more or less decided beforehand, which limits the possible historical
background of the text to a predetermined time frame. For example, von Rad
situates elements of Joseph story that may link with wisdom literature with the
Solomonic enlightenment because the Joseph story is considered to stem from
J, which is dated to the tenth century bce, and because Solomon represents the

based not only on analysis of Gen 50 and Exod 1 but on multiple observations about materials
both within and outside of the Pentateuch; see, e. g., Schmid, Genesis and the Moses Story and
Müller, “Response,” 79. Badenʼs warning about the potential for circular reasoning in the discus-
sion of Gen 50 and Exod 1 is important, but his literary critical analysis of Gen 50 and Exod 1
is not detailed enough to draw a conclusion. Remarkably, many of his arguments focus not
on literary-critical observations but on content. For example, he thinks that the ending of the
non-P story of Gen 50 is “strange” because the ancestor figures are still in the land of Egypt in
Gen 50:13 (Baden, “Lack,” 48), but this is not strange at all if the non-P Joseph story was written
as a diaspora novella with the literary aim of legitimizing the life of the Israelite people in a
foreign land; see, e. g., Römer, “Genesis 39”; Römer, “How ‘Persian’ or ‘Hellenistic’ is the Joseph
Narrative?,” 43–46; Kratz, “Joseph Story”; Schipper, “Egyptian Background”; Schipper, “Joseph
in Egypt”; and Schmid, Literaturgeschichte, 160–62. Baden notably seems to view the ancestor
narratives (Gen 12–36) and the Joseph story (Gen 37–50) as one literary entity, while other
scholars think that they were originally independent from each other; see Römer, “Genesis 39”;
Römer, “How ‘Persian’ or ‘Hellenistic’ is the Joseph Narrative?”; Schmid, Literaturgeschichte,
160–62; Albertz, Josephsgeschichte; Blum and Weingart, “Joseph Story”. Baden therefore takes
the non-P text of Gen 50:26, which concludes the narrative with the ancestors in the land of
Egypt rather than biblical Israel, as “strange” for the ending of the broader ancestor narrative of
Genesis. As Müller, “Response,” 83 points out, the detailed investigation of the textual history
and literary-critical analysis should be the starting points for future discussion of the literary
connection between Gen 50 and Exod 1.

17 Gertz et al., Abschied andDozeman and Schmid, Farewell. The addition of a questionmark
in the English edition reflects the fact that the demise of the Documentary Hypothesis is not as
clear in the United States as it is in continental Europe. There are still a few scholarly voices in
Europe that adhere to the Documentary Hypothesis; see, e. g., Ludwig Schmidt, Gesammelte
Aufsätze; Ludwig Schmidt, Das vierte Buch Mose; Werner H. Schmidt, Einführung; Ruppert,
Genesis; and Seebass, Genesis.

18 Schmid, “Shifting Political Theologies,” 12. See the comments in Blum, Studien, 1; Schmid,
“Von der Diaskeuase,” 1–2.
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wisdom tradition.19 Yet von Radʼs analysis contains serious problems. He could
make very few explicit links between the wisdom elements of the Joseph story
and the texts of the early wisdom tradition (which are attributed to Solomonʼs
reign).20 As Schmid argues, the wisdom elements in the Joseph story deal more
with character formation through inspired wisdom than the practical wisdom
that appears in the early wisdom tradition.21 The wisdom tradition reflected in
the Joseph story is later and more developed than the early (tenth-century) wis-
dom tradition. Von Radʼs reading is thus implausible and can be seen as an ex-
ample of the limitations involved when imposing the date of the J source on the
interpretation of the literary and theological elements of the Joseph story.
The traditional tenth-century date for the J source had serious consequences

for interpretation of the Pentateuch.22 In particular, it ruled out the Babylonian
exile and the situation of diaspora as a possible historical background for penta-
teuchal texts. Before the “crisis” in Pentateuch research, the latest document in
the Pentateuch was thought to be Priesterschrift (Priestly writing), dated to the
exilic period. Only in this sourcemight we find reflections of social groups in the
diaspora. Yet Abraham is described as a migrant who travels from his homeland
to the land of Canaan in Gen 12:1–3, a text traditionally attributed to the preex-
ilic J source. Likewise, the Joseph story is also thought to consist of J and E, from
the tenth and ninth centuries bce, respectively. The Documentary Hypothesis
framework prevented scholars from exploring possible connections between
Abraham the migrant and the historical background of the exilic period, when
people had to travel between Jerusalem and the cities of Babylon, or between the
Joseph story and the Egyptian diaspora.23

19 Von Rad, “Josephsgeschichte und ältere Chokma,” 120–27 and von Rad, “Die Josephs-
geschichte.” As noted by Schmid, “Sapiential Anthropology,” 117, “von Rad was interested in
dating the Joseph story to the period of what he called the ‘Solomonic enlightenment,’ and he
therefore looked for parallels in the older wisdom tradition.”

20 Schmid, “Sapiential Anthropology,” 116–17.
21 Schmid, “Sapiential Anthropology,” 117. See also Fox, “Wisdom.”
22 See n. 10. This idea is adopted in standard introductions to the Hebrew Bible; see Schmidt,

Einführung, 73–75.
23 The relevance of diaspora for interpreting the Joseph story has been heavily debated in

recent literature. Several scholars argue for a relationship between the Joseph story and the
Egyptian diaspora; see Römer, “Joseph Story”; Römer, “How ‘Persian’ or ‘Hellenistic’ is the
Joseph Narrative?”; and Schipper, “Egyptian Background.” Blum andWeingart, “Joseph Story”
argue that the Joseph story originated in the Northern Kingdom during the monarchic period;
they understand the Egyptian setting of the Joseph story as a narrative token that does not
relate to the Egyptian diaspora. This position has been critiqued by Schmid, “Die Datierung”
but has recently been taken up by Albertz, Die Josephsgeschichte. However, Albertzʼs work con-
tains several problems. For example, he starts his discussion by listing the texts of the early
preexilic edition of the Joseph story without giving his literary- and redaction-critical analysis
of the Joseph story (27–30). His argument is marked by the tendency to classify all the texts
that may be obstacles to his theory of the monarchic origin of the Joseph story as late additions.
This problem can be pointed out in his hypothetical text group, which is categorized as the
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While traditional scholarship was not able to entertain diaspora as a possible
historical background for texts in the Pentateuch, a diasporic and exilic setting
is more or less apparent in some texts. For example, the promise to Jacob in
Gen 28:14 reads like a vision of the future diaspora existence of Israel.24

ובזרעך האדמה משפחת כל בך ונברכו ונגבה וצפנה וקדמה ימה ופרצת הארץ כעפר זרעך והיה
And your descendants will be like the dust of the earth, and you will spread to the west,
to the east,25 to the north, and to the south. And all the clans of the earth will be blessed
through you and through your descendants.

The theme of diaspora in this text has frequently been overlooked by scholars who
adopt the Documentary Hypothesis. Hermann Gunkel, for example, dismisses

reworked second edition of the Joseph story (die erweiterte Josephsgeschichte [EJG]), along
with Gen 47:13–26, to which he attributes all the texts that have any potential connection to the
Diasporanovella theory (15–25). His dating of the original layer of the Joseph story to themiddle
of the ninth century, following Blum and Weingart, is also questionable. He thinks that the de-
scription of Joseph standing over his brothers confirms that the composition was written during
the monarchy as a propaganda document for the Northern Kingdom (55–59), but it should be
noted that the Joseph story never describes Josephʼs dominance over his brothers. Rather, it
thematizes the reconciliation among the brothers (see Schmid, “Sapiential Anthropology,” 112–
14), and this makes it difficult to support the idea that the Joseph story was originally conceived
as a propaganda document of the Northern Kingdom. Most importantly, Albertzʼs model for
the composition history of the Joseph story seems to be strongly influenced by a desire for con-
sistency with his other theories on the formation of the Pentateuch, discussed, e. g., in Albertz,
Pentateuchstudien; Albertz, Exodus1–18; and Albertz, Exodus 19–40. Albertz thinks that two
redactions (VG1 and VG2) connected the Joseph story with the ancestor narrative (Gen 12–36)
before the Priestly redaction in the late sixth century. He dates VG1 to 550–539 bce. Working
backward, the Judah reworking (Judäische Bearbeitung), which is earlier than VG, dates to the
second half of the seventh century, after the fall of the Northern Kingdom, when the Israelites
immigrated into the kingdom of Judah, and, finally, the EJG, which connects the second edition
of the Joseph story with the Jacob narrative, cannot have been written prior to the earlier part
of the eighth century and probably dates to the later part. Because he dates VG to the exilic
period (as he discusses in his other studies) and admits the existence of VG in the Joseph story,
the Joseph story cannot have originated before the exilic period. In this case, the best candidate
for Albertz is the period when the Northern Kingdom existed and flourished, for Joseph is a
figure with a strong northern connection. However, while his redaction-historical model of the
Joseph story and especially his monarchic period date for the composition of the early Joseph
story depend on an exilic VG, he does not provide a clear explanation of why he can date VG
in the exilic period based on the literary and historical profile of VG itself. His argument for the
preexilic origin of the Joseph story is therefore problematic. The theory that the Joseph story is
a Diasporanovella is thus more persuasive and likely and must not be abandoned. For my view
of the Joseph story and its relation to the Egyptian diaspora, see Chapter 6 of this study and
especially Hidaka, “Joseph Story.”

24 See Schmid, “The Diaspora as a Blessing,” 79–89.
25 LXX has a different order: καὶ ἐπὶ λίβα καὶ ἐπὶ βορρᾶν καὶ ἐπ̓ ἀνατολάς, “to the southwest,

to the north, and to the east.” Notably, LXX uses λίψ instead of νότος, and this may be the
intention of the LXX translator, for MT lacks “west” in its formulation. This lack may be related
to the geographical location of the Jacob story in the land of biblical Israel, where the west is the
direction of the sea; see Westermann, Genesis 12–36, 554.
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this text as late, with almost no explanation.26 Von Rad hardly mentions the con-
cept of the people spreading worldwide.27 These are explicit cases in which Doc-
umentarian biases have hindered scholars from rightfully focusing on the con-
cept of diaspora in the Pentateuch.

1.1.2. The Theme of the Pentateuch: Martin Noth and David J.A. Clines
The theme of diaspora is one of the most overlooked aspects of pentateuchal
research and one that should be explored now that the Documentary Hypothesis
is no longer the dominant model. As noted above, diaspora does not appear in
Nothʼs list of main pentateuchal themes, which has been criticized on other
grounds as well, particularly by David J.A. Clines, who argued that Noth simply
gave us a list of the separate narrative sections of the Pentateuch, not a discus-
sion of its overall and pervading theme.28 Clines sought to do the latter in his
monograph The Theme of the Pentateuch. In this study, he analyzes the so-called
“final form” of the Pentateuch.29 Even though he partially discusses the literary
history of the Pentateuch,30 his observations about its theme are based mainly
on his synchronic reading, not on analysis of composition history, as Schmid
criticizes.31 Although Clinesʼs study is widely acclaimed and influenced the field
in significant ways, his chiefly synchronic reading of the Pentateuch does not
focus on the theme of diaspora, which can be explored only through a historical-
critical reading that focuses on the world of writers and not only on the world
of the narratives.
According to Clines, the central theme of the Pentateuch is the promise to the

ancestors.32 He lists four elements of this promise: descendants, divine relation-
ship, promise of land, and the allusions to the promise.33All of these elements can
essentially relate to the theme of diaspora. For example, Clines refers to Gen 15
(vv. 4–5, 13, 16, 18) as an instance of the promise of descendants. It involves a

26 Gunkel, Genesis, 318–19.
27 Von Rad, Das erste Buch Mose, 229.
28 Clines, Theme, 19–26.
29 The concept of the “final form” of the Pentateuch is critiqued by Blum, “Gibt es die End-

gestalt”; see also Blum, “Von Sinn und Nutzen.”
30 Clines, Theme, 94–102.
31 Schmid, “Von der Diaskeuase,” 9.
32 Clines, Theme, 30.
33 Clines, Theme, 31–47. His term for the fourth element, “allusions to the promise,” may

seem unclear and unsatisfactory because he includes in this category texts with all reflective
references to the promise (and the covenant) already made to the ancestors, without speci-
fying the topics and subjects of those promises. For example, Gen 21:1 reflects the promise to
the descendants, while the allusion to the promise of the land in Gen 24:7 is categorized in the
same group. Considering the specific topics of the promises in this fourth category, most of
them can be distributed to the other three groups, and it is not clear why Clines needed to in-
troduce this fourth category.
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prominent promise of descendants (v. 18), followed by the extent of the land that
Abrahamʼs descendants will inherit:
הנהר עד מצרים מנהר הזאת הארץ את נתתי לזרעך לאמר ברית אברם את יהוה כרת ההוא ביום

פרת נהר הגדל
On that day YHWH made a covenant with Abram, saying, “to your offspring, I will give
this land, from the river of Egypt to the great river, the river Euphrates.”

Notably, the extent of the land covers the region in which Jews live in diaspora.
The Babylonian golah lived in the region of the Euphrates and the Egyptian
diaspora near the river of Egypt. So there is a sociopolitical element in the
promise of the descendants that corresponds to the situation of the diaspora.
The second element of the promise theme, divine relationship, is exemplified

in Gen 28:13–15, which is formulated as a promise of coexistence with YHWH:
עליה שכב אתה אשר הארץ יצחק ואלהי אביך אברהם אלהי יהוה אני ויאמר עליו נצב יהוה והנה 13
משפחת כל בך ונברכו ונגבה וצפנה וקדמה ימה ופרצת הארץ כעפר זרעך והיה 14 ולזרעך אתננה לך
אעזבך לא כי הזאת האדמה אל והשבתיך תלך אשר בכל ושמרתיך עמך אנכי והנה 15 ובזרעך האדמה

לך דברתי אשר את עשיתי אם אשר עד
13 And, see, YHWH stood above him and said, “I am YHWH, the God of Abraham, your
father, and the God of Isaac.34 The land upon which you lie down I will give to you and to
your descendants. 14 And your descendants will be like the dust of the earth, and you will
spread to the west, to the east, to the north, and to the south. And all the clans of the earth
will be blessed through you and through your descendants. 15 And, see, I am with you and
will keep you wherever you go.35 And I will bring you back to this land, for I will not for-
sake you until I have done36 what I have told you.”

The promise of the divine relationship in Gen 28:13–15 confirms that Godwill be
with the people who have been scattered to foreign nations. Genesis 28:15 even
promises that YHWH will accompany Jacob(/Israel) wherever Jacob(/Israel)
goes and will make him return to the land. According to Schmid, this text claims
that the widespread diaspora will bring blessing to the world and represents a
positive theology of diaspora, in contrast to the anti-diaspora passages in pro-
phetic literature and Deuteronomistic texts.37 The central claim of the promise
of divine relationship in Gen 28:13–15 may link not only with the world of the
narrative (Jacobʼs travel) but also with the historical world of the writers, who
experienced a sociohistorical situation of diaspora.38

34 LXX has a plus here compared to MT: μὴ φοβοῦ “do not be afraid.” This phrase was prob-
ably added under the influence of other biblical passages that involve divine appearance; see,
e. g., Gen 15:1; 21:17; 26:24; Judg 6:23.

35 LXX translates ἐν τῇ ὁδῷ πάσῃ, οὗ ἐὰν πορευθῇς, “in all the way that you may go.” The
“way” is an addition in LXX; see Westermann, Genesis 12–36, 550.

36 LXX has ἕως τοῦ ποιῆσαί με πάντα, “until I have done everything.” The word πάντα is
lacking in MT. Westermann, Genesis 12–36, 550 recommends following LXX and adding the
word כל in this text.

37 Schmid, “Diaspora.”
38 See Schmid, “Diaspora” and Schmid, “Shifting Political Theologies,” 18–20.

1.1. The Pentateuch in Modern Research 9



The third element of Clinesʼs promise theme, the promise of the land, has one
of the most important implications for the people of the diaspora, because this
element of the promise remains unfulfilled in the narrative context of the Penta-
teuch. This is arguably more significant for the diaspora groups than for those
who already live in the land of biblical Israel. The other elements of the promise
are fulfilled within the narrative framework of the Pentateuch. The descendants
of Jacob multiply extensively in the land of Egypt (Exod 1:7; Deut 1:10), and
divine relationship is secured by the installation of the tent sanctuary (especially
Exod 40:34–35) and the establishment of cultic practice there, as well as the
giving of the laws of Moses. The one element that remains unfulfilled is the
promise of the land. This may have spoken to people in the diaspora, for whom
it may have signaled a promise of their own future return.
Clines includes Deut 34:4 in his list of passages that are allusions to the

promise, because it refers to the promise of the land that YHWH swore to the
ancestors.39

הראיתיך אתננה לזרעך לאמר וליעקב ליצחק לאברהם נשבעתי אשר הארץ זאת אליו יהוה ויאמר
תעבר לא ושמה בעיניך

YHWH said to him,40 “This is the land which I swore to Abraham, Isaac, and Jacob, say-
ing, ‘To your41 descendants I will give it.’ I have let you see [it] with your eyes, but you
will not go over there.”

Deuteronomy 34 is located at the end of the Pentateuch, and this promise is re-
called just before the statement of Mosesʼs death in verse 5. Moses dies in a situ-
ation of diaspora, where he is reminded of the promise of the land without en-
tering the land himself.42 This final chapter may indicate that the Pentateuch can
be read as a literary work directed to a diaspora readership.43
The theme of the Pentateuch, as proposed by Clines, thus has an undeniable

connection to the people of diaspora.44Clines did not focus on this aspect, prob-
ably due to his lack of concern for the sociohistorical and political aspects of bib-
lical literature. Yet the passages he identifies as central to the promise theme, as
I have shown, include elements that relate to the social group of the diaspora.

39 For the literary relationship between the ancestor promise and Deut 34, see Schmid, “Der
Pentateuchredaktor,” 185–88.

40 LXX has a proper noun here: Μωυσῆν. See Wevers, Notes, 558.
41 LXX has a plural form for this word: ὑμῶν.
42 Römer, “Moses Outside the Torah,” 3–4 and Römer, “Moïse,” 143–44. Moses, who died in

the situation of diaspora, was also born as a Hebrew child in the land of Egypt and spent his
life in a foreign land. For this aspect of the life of Moses as a foreigner in the exodus narrative,
see Achenbach, “Mose.”

43 See Schmid, “Der Pentateuchredaktor,” 187–88 and Schmid, Literaturgeschichte, 228–29.
44 To put it bluntly, it might even be possible to say that the theme of the Pentateuch, as Clines

sees it, is in fact the theme of the Pentateuch particularly for the diaspora. All four elements
of the promise to the ancestors can function as a hopeful promise to social groups living in
diaspora.
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